
Bruksanvisning för elektrniska transfor-
matorer för lågvolts halogenlampor

Anvisningar om faror och risker
Observera! Inbyggnad och montering av elektriska
apparater får endast utföras av behöriga elek-triker.
Frånskilj nätspänningen vid arbeten på apparaten
eller vid lampbyte för att undvika elek-trisk stöt.
(Koppla ifrån automatsäkringen) Om inte avisnin-
gar om faror och risker samt monteringsinstruk-
tioner beaktas kan enheter skadas, brand eller
andra farliga situationer uppstå !

Funktion
Tronic transformator för belysningsstem med 12 V
lågspänning. Kan endast ljus-dämpas med Tronic- eller
Universal- dimmer av Insta, Berker, Gira eller Jung.

Om dimmer av andra fabrikat används kan
en risk för brand inte uteslutas!

Skonsam tändning av lampor med mjukstart (utom
40 W / 70 W Qu).
Överbelastnings- och övertemperaturskydd genom
automatisk effektreducering (40 / 70 / 105 / 150 W
transformatorer), och frånkoppling fram till avkylning
(70 W Qu och 200 W transformator).
Kortslutningsskydd (40 / 70 / 105 / 150 W trans-
formatorer): Frånkoppling med automatisk återstart
igen efter att kortslutning avhjälpts.
Kortslutningsskydd (200 W transformator):
Frånkoppling med automatisk återstart efter att
kortslutning avhjälpts inom 5 sek. Därefter släckt
tills manuell tändning.

Installationsanvisningar
TRONIC-transformatorer är skyddade mot kortvariga
överspänningar (strömtoppar i nätet) enligt EN 61547.
Som skydd mot högre överspänningar (framkallas av
tändning/släckning av lysrörslampor, urladdnings-
lampor, motorer bl.a. induktiva laster) för TRONIC-
transformatorer installeras frånskild lastkrets. I annat
fall kan det bli fel på TRONIC-transformatorn vid
tändning/släckning av strömkretsen genom
spänningstoppar.
Vid risk för nätspikar monteras dessutom
överspänningsskydd på primärsidan parallellt med
TRONIC-transformatorerna (mellan L och N) fig. (2)a.
Ljusdämpas TRONIC-transformatorerna, installeras
överspänningsskydd parallellt med seriekoppling
dimmer – TRONIC-transformatorer, fig. (2)b.
1 överspänningsskydd är tillräckligt för ca. 10
TRONIC-transformatorer per strömkrets.
Beakta transformatorns effektområde. Underlast
kan leda till att ljuset blinkar.
Genomför montering och anslutning enligt fig.(1),(3)
(från transformator till transformator ska avståndet
vara dubbelt) och fig. (4).
Undvik värmekällor (t.ex. lampor) direkt i närheten
av transformator. I kritiska fall genomförs
temperaturmätning på Tc-punkt.
Rekommenderad area och typ av sekundärledning,
fig. (5). Sekundärledning se tekniska data fig. (9).

Om flera lampsträngar ska anslutas rekommenderas
en användning av en fördelare, fig. (6).
Koppla inte ihop sekundärledningen med ytterligare
TRONIC-transformatorer och lägg den inte i
närheten av nätledningen, fig. (7).
Sörj för en drag- och skjutfri ledningsdragning på
TRONIC-transformatorn med passande kabel-
hållare på TRONIC-transformatorer som saknar
dragavlastning.
På TRONIC-transformatorer med tillskurna
anslutningsledningar för anslutning av nätledningen
används lämplig installationsdosa.
Använd nätledning min. H 05 VV-F 2x1,5 mm² för
TRONIC-transformator med dragavlastning.
Avisoleringslängder för yttre ledningsmantel och
basisolering, fig. (8).

Viktigt! På TRONIC-transformatorer med
multipla klämpar på primärsidan för anslutning
av en nätförsörjning som fortsätter får maximalt
10 TRONIC-transformatorer vara hopkopplade
med varandra.

Elektronische Transformatoren für
Niedervolt-Halogenlampen

Gefahrenhinweise
Achtung! Einbau und Montage elektrischer
Geräte dürfen nur durch eine Elektrofachkraft
erfolgen.
Um elektrischen Schlag zu vermeiden, bei
Arbeiten am Gerät oder vor Auswechseln der
Lampe Netzspannung freischalten (Sicherungs-
automat ausschalten). Bei Nichtbeachtung
der Gefahren- und Installationshinweise
können Geräteschäden, Brand oder andere
Gefahrensituationen entstehen!

Funktion
Tronic Trafos für 12V-NV-Beleuchtungssysteme.
Ausschließlich dimmbar mit TRONIC- oder Univer-
sal-Dimmer der Firmen Insta, Berker, Gira oder Jung.

Keine Dimmer anderer Hersteller
verwenden, sonst ist Brandgefahr
nicht auszuschließen!

Lampenschonendes Einschalten durch Softstart
(außer 40 W / 70 W Qu).
Überlast- und Übertemperaturschutz durch
automatische Leistungsreduzierung (40 / 70 /
105 / 150 W Trafos), bzw. Abschaltung bis zur
Abkühlung (70 W Qu und 200 W Trafo).

Kurzschlussschutz (40 / 70 / 105 / 150 W Trafos):
Abschaltung mit automatischem Wiederanlauf
nach Kurzschlussbeseitigung.

Kurzschlussschutz (200 W Trafo):
Abschaltung mit automatischem Wiederanlauf nach
Kurzschlussbeseitigung innerhalb von 5 Sek. Da-
nach bleibende Abschaltung bis zum manuellen
Wiedereinschalten.

Installationshinweise
TRONIC-Trafos sind gegen transiente Überspan-
nungen (Netzspikes) gemäß EN 61547 geschützt.
Zum Schutz vor höheren Überspannungen (her-
vorgerufen durch Schalten von Leuchtstofflampen,
Entladungslampen, Motoren u.a. induktive Lasten)
für TRONIC-Trafos getrennten Lastkreis installie-
ren. Andernfalls können Defekte am TRONIC-Tra-
fo beim Schalten des Stromkreises durch Span-
nungsspitzen entstehen.
Bei Gefahr von Netzspikes zusätzlich Über-
spannungsschutz-Modul primärseitig parallel zu
den TRONIC-Trafos einsetzen (zwischen L und N)
Bild (2)a.
Werden die TRONIC-Trafos gedimmt, Über-
spannungsschutz parallel zur Reihenschaltung
Dimmer – TRONIC-Trafos installieren, Bild (2)b.
1 Überspannungsschutz-Modul ist ausreichend
für ca. 10 TRONIC-Trafos pro Stromkreis.
Leistungsbereich des Trafos beachten. Unterlast
kann zu Flackern führen.

Einbau und Anschluss gemäß Bild (1), (3) (von Trafo
zu Trafo doppelten Abstand einhalten) und Bild (4)
vornehmen.
Wärmequellen (z.B. Lampen) in unmittelbarer
Trafonähe vermeiden. In kritischen Fällen Tempe-
raturmessung am Tc-Punkt durchführen.
Empfohlener Querschnitt und Typ der
Sekundärleitung, Bild (5). Sekundärleitung siehe
technische Daten Bild (9).

Sollen mehrere Lampenstränge angeschlossen
werden empfiehlt sich der Einsatz eines
Verteilers, Bild (6).
Sekundärleitung nicht mit weiteren TRONIC-
Trafos verschalten und nicht in Nähe der Netz-
leitung legen, Bild (7).
Bei TRONIC-Trafos ohne Zugentlastung mit
passendem Kabelhalter für zug- und schubfreie
Verkabelung am TRONIC-Trafo sorgen.
Bei TRONIC-Trafos mit konfektionierten
Anschlussleitungen zum Anschluss der Netz-
leitung geeignete Installationsdose verwenden.
Netzleitung mind. H 05 VV-F 2x1,5 mm² für
TRONIC-Trafo mit Zugentlastung verwenden.
Abisolierlängen für äußeren Leitungsmantel und
Basisisolierung, Bild (8).

Wichtig!  Bei TRONIC-Trafos mit Mehrfach-
klemmenpaaren auf der Primärseite zum
Durchschleifen der Netzversorgung, dürfen
maximal 10 TRONIC-Trafos miteinander
verschaltet werden.
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Die Symbolik der Dimmer-Last-Kennzeichnung
gibt bei Dimmern die anschließbare Lastart bzw.
das elektrische Verhalten einer Last an:
C = kapazitiv

    C
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Electronic transformers for
lowvoltage halogen lamps

Safety instructions
Attention: Electrical equipment must be
installed and fitted by qualified electricians only.
To prevent electric shocks, always shut off the
mains supply (by cutting out the circuit-breaker)
before working on the device or before
replacing the lamp.
Any non-observance of the safety warnings and
fitting instructions may result in damage to the
device and cause fire or other hazards.

Function
Use for 12 V halogen lamps.
The device can only be dimmed with TRONIC or
Universal dimmers from Insta, Berker, Gira or Jung.

Never use dimmers from other manufac-
turers. Using dimmers from other manu-
facturers may involve a risk of fire.

Lamp-saving soft-start at switch-on (except for
40 W / 70 W Qu).
Overload and over-temperature protection by auto-
matic reduction of power (40 / 70 / 105 / 150 W
transformers) or shut-off until device has cooled
down (70 W Qu and 200 W transformer).

Short-circuit protection (40 / 70 / 105 / 150 W
transformers):
Shut-off with automatic restart after removal of
short-circuit.

Short-circuit protection (200 W transformer):
Shut-off with automatic restart if short-circuit is
removed within 5 seconds. Thereafter, permanent
shut-off until manual restart.

Fitting instructions
TRONIC transformers are protected against
tansient overvoltages (mains voltage peaks) in acc.
with EN 61547. To protect them against higher over-
voltages (produced by the switching of fluorescent
lamps, discharge lamps, motors and other inductive
loads) install a separate load circuit for TRONIC
transformers. The TRONIC transformer may
otherwise be damaged if the circuit is switched by
peak voltages.If there is a risk of mains voltage
spikes, a overvoltage protection module must be
used in addition and connected on the primary side
in parallel to the TRONIC transformers (between L
and N) fig. (2)a.If TRONIC transformers are to be
dimmed, the overvoltage protection module must
be connected in parallel to the series connection
of dimmer and TRONIC transformers, fig. (2)b.
1 overvoltage protection module is sufficient for
about 10 TRONIC transformers per circuit.
Observe the power rating limits of the transformers.
Insufficient loading may lead to flickering of the
lamps connected.
Install and connect the transformers as shown in
figure (1), (3) (keep twice the distance between in-
dividual transformers) and figure (4).
Avoid sources of heat (e.g. lamps) in the immediate
vicinity of the transformer. In critical cases, measure
the temperature at the Tc point.
Recommended cross-section and type of
secondary cable, fig (5).
Secondary cable: see technical data, fig. (9).

If several lamp circuits are to be connected to a trans-
former, it is recommended to use a distributor, fig. (6).
The secondary line must not be connected to the
secondary line of other TRONIC transformers and
not be laid close to the mains supply line, fig. (7).
In TRONIC transformers without stress-relief, the
cable must be protected against pushing and pulling
with a suitable clamp at the TRONIC transformer.
For TRONIC transformers with prepared connecting
cable, a suitable box to connect the mains supply
must be used.
For TRONIC transformers equipped with a stress-
relieving device, use at least a H 05 VV-F 2x1.5 mm²
cable for the mains supply. Stripping length for outer
cable sheath and base insulation: see fig. (8).

Important: When TRONIC transformers with
multipoint terminals on the primary side for
mains supply through-connection are used, the
maximum number of interconnected TRONIC
transformers is limited to 10.

The symbols used to identify dimmer loads
designate the type oe the electrical behaviour
of loads connected to dimmers:
C = capacitive

C
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Elektronische transformatoren voor
laagvolt-halogeenlamoen

Veiligheidsinstructies
Attentie! Installatie en montage van elektrische
apparaten mogen uit-sluitend door een landelijk
erkend installatiebedrijf worden uitgevoerd.Om
elektrische schokken te voorkomen bij werkzaam-
heden aan het toestel of voorafgaand aan het
verwisselen van de lamp altijd eerst de netspanning
uitschakelen. (automatische veiligheids-schake-
laar uitschakelen). Bij veronachtzaming van de
veiligheids- en installatie-instructies kunnen schade
aan het toestel, brand of andere gevaren optreden!

Functie
Tronic-trafo voor 12 V-LV-verlichtings-systemen.
Uitsluitend dimbaar met Tronic of Universal dimmer
van Insta, Berker, Gira of Jung.

Geen dimmers van andere fabrikanten
gebruiken, brand-gevaar kan anders niet
worden uitgesloten!

Lampsparend inschakelen door softstart (behalve
40 W / 70 W Qu).
Overbelastings- en overtemperatuurbeveiliging
door automatische vermogensreducering (40 / 70 /
105 / 150 W trafo’s), resp. uitschakeling tot afkoeling
(70 W Qu en 200 W trafo).

Kortsluitbeveiliging (40 / 70 / 105 / 150 W trafo’s):
Uitschakeling met automatische herstart na
opheffing van de kortsluiting.

Kortsluitbeveiliging (200 W trafo):
Uitschakeling met automatische herstart na opheffing
van de kortsluiting binnen 5 sec.
Vervolgens blijvende uitschakeling tot aan handmatig
opnieuw inschakelen.

Installatie-instructies
TRONIC-transformators zijn tegen transiente over-
spanning (netpieken) conform EN 61547 beveiligd.
Ter bescherming tegen hoge overspanningen
(veroorzaakt door het schakelen van fluorescentie-
lampen, ontladingslampen, motoren en andere
inductieve lasten) voor TRONIC-trafo’s gescheiden
lastkring installeren. Zo niet, kunnen door piek-
spanningen defecten aan de TRONIC-trafo bij het
schakelen van de stroomkring  ontstaan.
Bij gevaar van netspanningspieken tevens over-
spanningsbeveiligingsmoduul  aan ingangszijde
parallel aan TRONIC-trafo’s installeren (tussen L
en N) afb. (2)a.
Worden de TRONIC-trafo’s gedimd, dan over-
spanningsbeveiliging parallel aan serieschakeling
dimmer – TRONIC-trafo’s installeren, afb. (2)b.
1 overspanningsbeveiligings-moduul is voldoende
voor ca. 10 TRONIC-trafo’s per stroomkring.
Op vermogensbereik van de trafo letten. Onderlast
kan flakkeren veroorzaken.

Inbouw en aansluiting overeenkomstig afbeelding (1),
(3) (van trafo tot trafo dubbele afstand aanhouden)
en afbeelding (4) uitvoeren.
Warmtebronnen (b.v. lampen) in de directe omgeving
van de trafo vermijden. In kritische situaties tem-
peratuur-+meting op Tc-punt uitvoeren.
Aanbevolen profiel en type van de secundaire
kabel, zie afbeelding (5). Secundaire kabel zie
Technische gegevens afb. (9).

Dienen meerdere lampstrengen te worden aan-
gesloten wordt toepassing van een verdeler,
afb. (6) aanbevolen.
Secundaire kabel op meer TRONIC-trafo’s aan-
sluiten en niet in de nabijheid van de netkabel
installeren, afb. (7).
Bij TRONIC-trafo’s zonder trekontlasting met bij-
passende kabelhouder voor trek- en verschuivings-
vrij aansluiting op de TRONIC-trafo zorgen.
Bij TRONIC-trafo’s met geconfectioneerde aan-
sluiting van de netkabel geschikte installatiedoos
gebruiken.Netkabel min. H 05 VV-F 2x1,5 mm² voor
TRONIC-trafo met trekontlasting gebruiken.
Afstriplengtes voor uitwendige kabelmantel en
basisisolatie, afbeelding (8).

Belangrijk ! Bij TRONIC-trafo’s met meer-
voudige klemmenparen aan ingangszijde voor
het doorverbinden van de netvoeding mogen
maximaal 10 TRONIC-trafo’s op elkaar
aangesloten worden.

Het symbool van de dimmer-last-aansluiding
geeft bij dimmers de aansluitbare resp.
het elektrisch gedrag van een last aan:
C = capacitief

C
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Transformateurs-électroniques
pour Lampe-Halogene b.T.

Consignes de sécurité
Attention! La mise en place et le montage
d’appareils électriques doivent obligatoire-ment
être effectués par un électricien spécialisé. Pour
éviter des chocs électriques déconnecter toujours
l’alimentation secteur (en déclenchant le
disjoncteur) avant d’intervenir sur l’appareil ou
avant de remplacer une lampe. La non-observation
des consig-nes de sécurité et des instructions de
montage peut endommager l’appareil et provoquer
des incendies ou d’autres situations dangereuses.

Fonction
Le transformateur Tronic est destiné à être utilisé pour
des systèmes d’éclairage TBT 12 V. Pour la variation
de lumière utiliser uniquement les variateurs TRONIC
ou Universal de Insta, Berker, Gira ou Jung.

En cas d’utilisation de variateurs d’autres
fabricants, un risque d’incendie ne peut
pas être exclu.

Allumage par démarrage «soft-start» pour une
longue durée de vie des lampes (à l’exception de
40 W / 70 W Qu). Protection de surcharge et de
température excessive par réduction automatique
de la puissance (transfos 40 / 70 / 105 / 150 W), ou
coupure jusqu’au refroidissement (70 W Qu et
transfo 200 W).
Protection court-circuit (transfos 40 / 70 / 105 / 150 W):
Coupure avec redémarrage automatique après
élimination du court-circuit.
Protection court-circuit (transfo 200 W):
Coupure avec redémarrage automatique après
élimination du court-circuit dans les 5 secondes
qui suivent le court-circuit. Ensuite coupure
permanente jusqu’au rallumage manuel.

Instruction de montage
Les transformateurs TRONIC sont protégés contre
les surtensions transitoires (pointes de tension
secteur) selon EN 61547. Pour les protéger contre
des surtensions plus élevées (causées par la
commutation de lampes fluorescentes, lampes de
décharge, moteurs et autres charges inductives)
installer un circuit de charge séparé pour les
transfos TRONIC, les transfos pouvant sinon être
endommagés par des pointes de tension lorsque
le circuit est commuté.
Pour parer au danger éventuel des pointes de
tension du secteur, utiliser également un module
protecteur de surtension côté primaire en parallèle
aux transfos TRONIC (entre L et N) fig. (2)a.
Si les transformateurs TRONIC doivent être variés,
installer le module protecteur de surtension en
parallèle avec la connexion série du variateur et
du transfo TRONIC, fig. (2)b.
Un module protecteur de surtension suffit pour
environ 10 transformateurs TRONIC par circuit.
Veiller à la plage de puissance du transformateur.
Une charge insuffisante peut provoquer le
tremblotement des lampes connectées.

Effectuer le montage et la connexion selon les
figures (1), (3) (doubler les distances entre deux
transfos) et (4).
Eviter des sources de chaleur (p.ex. lampes) à
proximité immédiate des transformateurs. Dans des
cas critiques, mesurer la température au point Tc.
Section et type de la ligne secondaire recommandés,
voir fig. (5). Câble secondaire voir Données
Techniques, voir fig. (9).

Dans le cas où il est envisagé de brancher plusieurs
circuits de lampe, prévoir un distributeur, voir
fig.  (6). Ne pas interconnecter plusieurs transforma-
teurs  TRONIC côté secondaire et ne pas poser le
câble secondaire à proximité du câble secteur, voir
fig. (7). En cas de transformateurs TRONIC sans
délestage de câble, prévoir la fixation du câble au
transfo TRONIC avec un support approprié pour
empêcher que le câble ne puisse être tiré ou
poussé.Pour les transformateurs TRONIC avec
câble préparé , utiliser une boîte d’installation
appropriée pour connecter l’alimentation secteur.
Si le transformateur TRONIC est équipé d’un
délestage de câble, utiliser au moins un câble H
05 VV-F 2x1,5 mm². Longueurs dénudées pour la
gaine du câble et l’isolement de base, voir fig. (8).

Important! En cas de transfosTRONIC avec
paires de bornes multiples du côté primaire
pour la connexion de câbles secteur vers
d’autres consommateurs, le nombre maxi de
transfos TRONIC interconnectés est limité à 10.

F

Les symboles utilisés pour désigner les charges
admissibles d'un variateur de lumière caractérisent
le type ou le comportement de la charge connectée
C = capacitive

C

Transformadores electrónicos para
lámparas halógenas de baja voltaje

Indicaciones de seguridad
¡Atención! La instalación y el montaje de aparatos
eléctricos solamente debe efectuar un electricista
capacitado. Para evitar un choque eléctrico,
desconectar de la red antes de efectuar trabajos
en el equipo o antes de cambiar la lámpara
(desconectar el fusible automático). En caso de
la no observancia de las indicaciones de
seguridad y de las instrucciones de instalación
existe el peligro de daños en el equipo, de
incendios y de otras situaciones de peligro.

Funcionamiento
Transformador Tronic para sistemas de iluminación
de bajo voltaje 12 V. Puede regularse exclusivamente
con dimmers TRONIC et Universal de Insta, Berker,
Gira ou Jung.

No utilice dimmers de otros fabricantes.
¡En caso contrario no se puede excluir
peligros de incendios!

Conexión de medios de iluminación con arranque
suave cuidando así las lámparas (excepto 40 W /
70 W Qu).Protección contra sobrecargas y sobre-
temperaturas por reducción de potencia automática
(transformadores 40 / 70 / 105 / 150 W) o bien
desconexión hasta el enfriamiento (transforma-
dores 70 W Qu y 200 W).
Cortocircuito (transformadores 40 / 70 / 105 / 150 W):
Desconexión con reencendido automático después
de la eliminación del cortocircuito.
Protección contra cortocircuitos (transformador 200 W):
Desconexión con reencendido automático después
de la eliminación de la causa del cortocircuito dentro de
5 seg. Después de dicho período se realizará la des-
conexión permanente hasta la nueva conexión manual.

Instrucciones de instalación
Los transformadores TRONIC están protegidos
contra sobretensiones transitorias (picos de tensión
de red) según EN 61547.Instalar un circuito de carga
separado para los transformadores TRONIC para
protegerlos contra sobretensiones altas (causadas
por la conmutación de lámparas fluorescentes,
lámparas de descarga, motores u otras cargas
inductivas). En caso contrario pueden producirse
defectos en el transformador TRONIC por puntas
de tensión al conmutar el circuito eléctrico.
En el caso de riesgo de puntas de tensión de red,
instalar adicionalmente el módulo protector contra
sobretensiones en el primario en paralelo a los
transformadores TRONIC (entre L y N), figura (2)a.
Al atenuar los transformadores TRONIC, instalar la
protección contra sobretensiones en paralelo a la
conexión en serie de dimmer – transformadores
TRONIC, figura (2)b.
Un módulo protector contra sobretensiones es
suficiente para aprox. 10 transformadores TRONIC
por circuito eléctrico.Observar el margen de
potencia del transformador. Una carga baja puede
llevar a la oscilación de la  intensidad de la luz.La
instalación y la conexión se efectúan según la figura
(1), (3) (mantener entre los transformadores la
distancia doble) y la figura (4).

Evitar fuentes de calor (p. ej. lámparas) en la cercanía
inmediata de los transformadores. En casos críticos
efectuar una medición de la temperatura en el punto
de control Tc.Sección recomendada y tipo de la línea
secundaria, figura (5). Para la línea secundaria
véase los datos técnicos, figura (9).

Si se quiere conectar varias combinaciones de
lámparas se recomienda usar un distribuidor, figura
(6). No conectar otros transformadores TRONIC  por
la línea secundaria y no tenderla cerca del cable de
alimentación, figura (7). En los transformadores
TRONIC sin descarga de tracción se debe cuidar de
un cableado sin tracción ni empuje en el transformador
TRONIC empleando un soporte de cable apropiado.En
los transformadores TRONIC con cables de
alimentación confeccionados usar una caja de
instalación apropiada para efectuar la conexión del
cable de alimentación.Utilizar un cable de alimentación
de por lo menos H 05 VV-F 2x1,5 mm² con descarga
de tracción para el transformador TRONIC. Para
informaciones acerca de la longitud a de los
aislamientos (longitud) del revestimiento exterior del
cable y del aislamiento de base véase la figura (8).

 ¡Importante! En los transformadores
TRONIC con pares de bornes múltiples en el
primario para pasar en bucle la alimentación
de red, pueden conectarse entre sí 10
transformadores TRONIC como máximo.

E

Los simbolos de la marcación de carga de dimmer
indican en los dimmers la carga que puede conectarse
o bien el comportamiento eléctrico de una carga:
C = capacitivo     

C
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Symbolen för dimmerns lastmärkning anger
den lasttyp som kan anslutas på dimmer och
det elektriska förhållningssättet hos en last:
C = kapacitiv

C

Elektroniske transformatorer for
lavvolt halogenlamper

Informasjon om farer
OBS! Innbygging og montasje av elektriske
apparater må kun utføres av en elektriker.
For å unngå elektrisk støt skal nett-spenningen
frakoples før det utføres arbeider på apparatet eller
før lampen skiftes ut (slå av sikringsautomaten).
Ved ignorering av advarslene og installasjons-
veiledningen kan det oppstå skader på apparatet,
brann eller andre faresituasjoner !

Funksjon
Tronic-transformator for 12 V lavspennings- belys-
ningssystemer. Må utelukkende dimmes med Tronic-
eller Universal-dimbryter fra Insta, Berker, Gira eller Jung.

Ikke bruk dimbrytere fra andre produsenter,
ellers kan brannfare ikke utelukkes!

Lampeskånsom innkopling ved hjelp av softstart
(med unntak av 40 W / 70 W Qu).
Overbelastnings- og overtemperaturvern via
automatisk effektreduksjon (40 / 70 / 105 / 150 W
trafoer) hhv. utkopling til apparatet er avkjølt (70 W
Qu og 200 W trafo).
Kortslutningsvern (40 / 70 / 105 / 150 W trafoer):
Utkopling med automatisk gjenstart etter
kortslutningsavhjelping.
Kortslutningsvern (200 W trafo):
Utkopling med automatisk gjenstart etter
kortslutningsavhjelping i løpet av 5 sek. Deretter per-
manent utkopling til apparatet slås på igjen manuelt.

Installasjonsveiledning
TRONIC-transformatorer er beskyttet mot
transiente overspenninger (nettspenningstopper)
i.h.t. EN 61547. Som beskyttelse mot høyere over-
spenninger (som oppstår ved kopling av lysstoff-
lamper, utladningslamper, motorer og andre induk-
tive laster) skal det installeres en egen lastkrets for
TRONIC-transformatorer. Ellers kan spennings-
toppene føre til defekter på TRONIC-trafoen under
kopling av strømkretsen. Ved fare for nettspennings-
topper skal det i tillegg installeres en overspennings-
vern-modul på primærsiden parallelt med TRONIC-
transformatorene (mellom L og N), figur (2)a.
Hvis TRONIC-transformatorene dimmes skal over-
spenningsvernet installeres parallelt med serie-
koplingen dimbrytere – TRONIC-transformatorer,
figur (2)b. 1 overspenningsvern-modul holder til ca. 10
TRONIC-transformatorer pr. strømkrets.
Vær oppmerksom på transformatorens effektområde.
Underbelastning kan føre til blafring.
Innbygging og tilkopling skal utføres i.h.t. figur (1),
(3) (hold dobbelt avstand fra en transformator til
en annen) og figur (4).Unngå varmekilder (f.eks.
lamper) i umiddelbar nærhet av transformatoren.
I kritiske tilfeller skal temperaturen måles på Tc-
punktet.Anbefalt tverrsnitt og type
forsekundærledningen, figur (5).
Sekundærledning se Tekniske data figur (9).

Hvis det skal koples til flere lampegrener,
anbefaler vi å bruke en fordeler, figur (6).
Sekundærledningen må ikke koples sammen
med flere TRONIC-transformatorer og ikke
installeres i nærheten av nettledningen, figur (7).
For TRONIC-transformatorer uten strekkavlastning
skal det brukes en passende kabelholder, slik at
kablene til TRONIC-transformatoren ikke strekkes
eller forskyves.
For TRONIC-transformatorer med konfeksjonerte
tilkoplingsledninger skal det brukes en egnet
installasjonskontakt for tilkopling av nettledningen.
Bruk min. nettledning H 05 VV-F 2x1,5 mm² for
TRONIC-transformator med strekkavlastning.
Avisoleringslengder for ytre ledningsmantel og
basisisolering, figur (8).

Viktig ! For TRONIC-transformatorer med
multiklemmepar på primærsiden for
gjennomføring av nettforsyningen må
maksimalt 10 TRONIC-transformatorer koples
sammen med hverandre.

N

Symbolene i dimbryterens belastingsmerking
oppgir lasttypen som kan tilkoples hhv. de
elektriske egenkapene til en last:
C = kapasitiv

C

Dimmer

TRONIC-Trafo

AC 230 V ~ AC
12 V ~

TRONIC-Trafo

AC
12 V ~

(1)

a)

b)

Überspannungsschutz-Modul
Overvoltage protection unit
Module de protection contre surtensions provisoires
Overspanningsbeveiligingsmoduul
Módulo de protección contra sobretensión
Överspänningsskydd
Overspenningsbeskyttelse

AC 230 V ~ AC
12 V ~

AC
12 V ~

AC 230 V ~ AC
12 V ~

AC
12 V ~

(2)

TRONIC-Trafo 
200 W

25

200 200

20 20

10

TRONIC-Trafo
105 W

[ mm ]

TRONIC-Trafo 
40/70/105/150 W

10

20 20

(3) 10-40 W

L
N 12

 V

23
0 

V
P

R
I A

C

S
E

C
 A

C ~~

L
N

12 V
SEC AC

~

230 V
PRI AC

~

20-70 W

50-200 W
L
N

L N

12
 V

S
E

C
 A

C ~

P
R

I A
C

23
0 

V
~

(4)

20-70 W

L
N

P
R

I A
C

23
0 

V
~

12
 V

S
E

C
 A

C ~

P
R

I A
C

2
3

0
 V

~

1
2

 V
S

E
C

 A
C ~N

L

N L

20-105 W
20- 70 W

20-150 W

P
R

I A
C

23
0 

V
~

12
 V

S
E

C
 A

C ~N
L

NL

20-105 W

SEC AC 12 V~230 V

L
N

PRI AC
~
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Insta Elektro GmbH
Service Center
Wefelshohler Str. 35
D-58511 Lüdenscheid
Tel.: +49 (0) 23 51/936-0
Fax: +49 (0) 23 51/936-199

Insta Elektro GmbH
Service Center
Wefelshohler Str. 35
D-58511 Lüdenscheid
Telefon +49 (0) 23 51/936-0
Telefax +49 (0) 23 51/936-199

Insta Elektro GmbH
Service Center
Wefelshohler Str. 35
D-58511 Lüdenscheid
Telefon +49 (0)  23 51/936-0
Telefax +49 (0) 23 51/936-199

H 03 VV H2-F 2x0,75 mm²
H 03 VV-F 2x0,75 mm²
H 05 VV-F 2x0,75 mm²
H 05 VV-F 2x1,0 mm²
H 05 VV-F 2x1,5 mm²
H 05 VV-F 2x2,5 mm²

Nur Leitungen gleichen Typs verwenden.
Use lines of the same type only.
N'utiliser que des conducteurs du même type.
Alleen kabels van hetzelfde type gebruiken.
Utilizar solamente cables del mismo tipo.
Använd endast ledningar av samma typ.
Bruk kun ledninger av samme type.

SNTF 20-105 W

SNT 20-150 W

AC 230 V ~
AC 12 V ~

(9)

6fach-Verteiler
6 way distribution

Module de derivation sextuple
Zesvoudige verdeelklem

Distribuidor séxtuplo
6-vägs fördelare

6-veis fordeler

(6)
AC 230 V ~ AC

12 V ~

AC
12 V ~

AC 
230 V ~

AC
12 V ~

AC 12 V ~AC 
230 V ~

AC 12 V ~

AC 
230 V ~

(7)
10- 40 W

20-105 W

20- 70 W

20-150 W

50-200 W

8 23

konfektioniert

8 16 [mm]

Trafo

[mm]

20- 70 W [mm]
8 17 200

20-105 W

(8)

20- 70 W
20-105 W

Insta Elektro GmbH
Service Center
Wefelshohler Str. 35
D-58511 Lüdenscheid
Telefon: 0 23 51/936-0
Telefax: 0 23 51/936-199

 Garanti
Vi lämnar garanti inom ramen för de lagstadgade
bestämmelserna.

Var vänlig skicka apparaten portofritt med en
felbeskrivning till vår centrala kundservice-
avdelning:

 Gewährleistung
Wir leisten Gewähr im Rahmen der gesetzlichen
Bestimmungen.

Bitte schicken Sie das Gerät portofrei mit einer
Fehlerbeschreibung an unsere zentrale
Kundendienststelle:

 Acceptance of guarantee
We accept the guarantee in accordance with the
corresponding legal provisions.

Please return the unit postage paid to our
central service department giving a brief
description of the fault:

 Garantie
Wij bieden garantie in het kader van de wettelijke
bepalingen.

U gelieve het apparaat franco met een
beschrijving van de fout/storing aan onze
centrale service-afdeling te zenden.

 Prestation de garantie
Nous acceptons la garantie dans le cadre des
dispositions légales correspondantes.

Veuillez envoyer l’appareil défectueux en port
payé à notre ser-vice après-vente central en
joignant une description du défaut:

 Garanti
Vi gir garanti innenfor de rammer lovens
bestemmelser setter.

Vennligst send apparatet portofritt og med en
feilbeskrivelse til vår sentrale kundeservice-
avdeling:

 Garantía
Damos garantía según la normativa vigente.

Rogamos envíen el aparato franco de porte
con una descripción del defecto a nuestra
central de servicio postventa:


